
TECHNICAL
F A B R I C S

tecnologia e creatività

TESSUTI FILTRANTI
E OSCURANTI

FILTERING AND 
DARKENING FABRICS

TEJIDO FILTRANTE 
Y ESCURECEDOR

TECIDO FILTRANTE 
E ESCURECEDOR  

TISSUS FILTRANTS 
ET OBSCURANTS

LICHTDURCHLÄSSIG- UND
VERDUNKELUNGSGEWEBE

FILTRERENDE EN 
VERDUISTERENDE STOFFEN

ФИЛЬТРУЮЩИЕ И
ЗАТЕМНЯЮЩИЕ ТКАНИ

SOLTIS F.R.

380 g/m2

(EN ISO 2286-2)

420 g/m2

(EN ISO 2286-2)

290 g/m2

(EN ISO 2286-2)

PULITURA CON SPUGNA LEGGERMENTE UMIDA - CLEANING BY MEANS OF A SLIGHTLY DAMP SPONGE-CLOTH

LIMPIEZA CON ESPONJA LIGERAMENTE HÚMEDA - LIMPA-SE COM ESPONJA LIGEIRAMENTE HÚMIDA

NETTOYAGE AVEC ÉPONGE LÉGÈREMENT MOUILÉE - REINIGUNG MIT EINEM FEUCHTEN SCHWAMM

REINIGEN MET LICHT BEVOCHTIGDE SPONS - ЧИСТКА СЛЕГКА ВЛАЖНОЙ ПЕНОЙ

Soltis 86 F.R. Soltis 99 F.R.

CLASSE 1 (I)
M1 (F)
B1 (D)

BS (GB) 
FR (USA)

CLASSE 1 (I)
M1 (F)

B1 (D)
FR (USA)

CLASSE 1 (I)
M1 (F)

B1 (D)
FR (USA)

Soltis B92 Blackout F.R.

0,43 mm

SALDABILE A CALDO

HEAT SEALABLE

A SOLDAR EN CALIENTE

SOLDÁVEL A QUENTE

SOUDABLE À CHAUD

WARM SCHWEISSBAR

WARM LASBAAR

ГОРЯЧАЯ СКЛЕЙКА

SALDABILE A CALDO

HEAT SEALABLE

A SOLDAR EN CALIENTE

SOLDÁVEL A QUENTE

SOUDABLE À CHAUD

WARM SCHWEISSBAR

WARM LASBAAR

ГОРЯЧАЯ СКЛЕЙКА

SALDABILE A CALDO

HEAT SEALABLE

A SOLDAR EN CALIENTE

SOLDÁVEL A QUENTE

SOUDABLE À CHAUD

WARM SCHWEISSBAR

WARM LASBAAR

ГОРЯЧАЯ СКЛЕЙКА

SALDABILE A CALDO

HEAT SEALABLE

A SOLDAR EN CALIENTE

SOLDÁVEL A QUENTE

SOUDABLE À CHAUD

WARM SCHWEISSBAR

WARM LASBAAR

ГОРЯЧАЯ СКЛЕЙКА

0,45 mm 0,32 mm

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

Soltis 92 F.R.

SOLTIS F.R.

Z 536/26 ediz. 06/12

160 daN/5 cm 210 daN/5 cm 170 daN/5 cm

230 daN/5 cm 310 daN/5 cm 160 daN/5 cm
(EN ISO 1421)

(EN ISO 1421)

(EN ISO 1421)

(EN ISO 1421)

(EN ISO 1421)

(EN ISO 1421)

20 daN 20 daN 13 daN

45 daN 40 daN 11 daN
(DIN 53.363)

(DIN 53.363)

(DIN 53.363)

(DIN 53.363)

(DIN 53.363)

(DIN 53.363)

SOLTIS 86
S86/001 32 59 9 30 0,21 0,38
S86/002 28 57 15 26 0,90 0,39
S86/003 12 10 78 11 0,12 0,53
S86/004 16 7 77 16 0,14 0,54
S86/005 22 42 36 22 0,17 0,43
S86/006 14 29 57 14 0,12 0,47
S86/011 Low E 18 58 24 17 0,13 0,38
S86/012 Low E 15 60 25 15 0,11 0,37

SOLTIS 92
S92/211 20 70 10 19 0,14 0,34
S92/212 19 64 17 16 0,13 0,36
S92/213 2 12 86 3 0,06 0,52
S92/214 8 46 46 8 0,08 0,41
S92/215 3 35 62 3 0,05 0,45
S92/216 5 8 87 5 0,08 0,53
S92/241 Low E 4 70 26 4 0,04 0,34
S92/242 Low E 5 69 26 4 0,04 0,34

SOLTIS 99
S99/441 13 48 39 12 - 0,41
S99/442 9 44 47 8 - 0,42
S99/443 3 36 61 2 - 0,44
S99/461 Low E 6 69 25 6 - 0,34
S99/462 Low E 3 71 26 2 - 0,34

vetro/glass/vidrio/vidro
“C”

verre/glas/glas/стекло
“C”

La funzione LowE è ottenuta con l’applicazione calibrata sul tessuto di uno strato di alluminio allo scopo di agire
come una barriera termica permanente. La membrana LowE, sotto l’effetto dell’irraggiamento solare, non trasmet-
te il calore verso l’interno. Il trattamento LowE rafforza e mantiene gli effetti dell’aria condizionata all’interno.

The Low-E factor is calculated by the calibration of the fabric with a layer of Aluminium behind the fabric, which
acts as a Permanent Thermal Barrier. The Membrane Low-E when subject to solar radiation does not transmit heat
to the interior. The Treatment Low-E improves and maintains the effects of the air conditioning in the room.

La función LowE es obtenida con la aplicación calibrada en el tejido de una capa de aluminio con el fin de actuar
como una barrera térmica permanente. La membrana LowE, bajo el efecto da radiación solar no transmitirá el
calor hacia el interior. El tratamiento LowE refuerza y mantiene los efectos del aire acondicionado dentro.

A função Lowe se obtên aplicando o calibrado no tecido com uma camada de alumínio a fim de actuar como
barreira térmica. A membrana Lowe, sob o efeito da radiação solar não transmite calor para o interior. O trata-
mento Lowe reforça e mantém os efeitos do ar condicionado no interior.

La function LowE est obtenue par l’application calibrée d’un traitment aluminizé sur la toile afin d’agir comme
une barrière thermique renforcée. Sous l’effet du rayonnement solaire, la membrane traitée LowE ne remet pas

de chaleur vers l’intérieur. Le traitement LowE renforce la puissance effective de la climatisation en maintenant à
l’intérieur l’air conditionné.

Die Funktion LowE ergibt sich durch die Anwendung auf dem Gewebe mit einer Schicht aus Aluminium, um als
thermische Barriere dauerhaft zu wirken. Die Membranen LowE bewirken, daß unter dem Einfluss der
Sonnenstrahlung keine Wärme in den Innenraum übertragen werden. Die Behandlung LowE stärkt und behält
den Effekt der Klimaanlage innen.

De functie LowE wordt verkregen door toepassing op de stof van een laagje gekalibreerd aluminium om te fun-
geren als een permanente thermische barrière. Het membraan LowE verzendt geen warmte naar de binnenkant
onder invloed van de zonnestraling. De behandeling LowE versterkt en behoudt de effecten van de airconditio-
ning in het lokaal. 

Функции LowE, полученные с применением калибровка на структуру слоем из алюминия с тем чтобы
действовать в качестве теплоизолирующих постоянным. Мембранные LowE, под воздействием сол-
нечного излучения не передавать тепла в интерьер. Лечение LowE укрепляет и сохраняет за собой
последствия для кондиционирования воздуха внутри.

La emissività è la proprietà della superficie di un materiale di riflettere e di emettere il calore (scala da 0 a 1) - The emissivity is the ratio of radiation (heat) emitted by a particular material to radiation emitted from a black body at the same temperature (scale
from 0 to 1) - La emisividad es la propiedad de una superficie de un material a reflexionar y a transmitir el calor (escala de 0 a 1) - A emissividade é a propriedade de uma superfície de um material a reflectir e a emitir calor (escala de 0 a 1) - L'émissivité
est la propriété de la surface d'un matériau de réfléchir et d'émettre la chaleur (échelle de 0 à 1) - Der Emissionsgrad ist die Eigenschaft von der Oberfläche eines Materials, zu reflektieren und die Wärme abzustrahlen (Skala von 0 bis 1) - De emissiviteit en
de eigenschappen van het oppervlak van een materiaal om na te denken over en te stralen warmte (schaal van 0 tot 1) - Эмиссионная способность – это характеристик поверхности материала отражать и выпускать теплоту (шкала от 0 до 1)

PESO
WEIGHT
PESO
PESO
POIDS
GEWICHT
GEWICHT
ВЕС

SPESSORE
THICKNESS
ESPESOR
ESPESSURA
ÉPAISSEUR
STÄRKE
DIKTE
ПЛОТНОСТЬ

SALDABILITÀ
SEALABILITY
SOLDABILIDAD
SOLDABILIDADE
CARAC. DE SOUDURE
SCHWEISSBARKEIT
KARAK. VOOR HET LASSEN
СКЛЕЙКА ТКАНИ

MANUTENZIONE
MAINTENANCE
MANTENIMIENTO
MANUTENÇÃO
ENTRETIEN
PFLEGE
ONDERHOUD
УХОД

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS
CERTIFICACIÓN
CERTIFICAÇÃO
CERTIFICATIONS
ZERTIFIKATIONEN
CERTIFICATIES
СЕРТИФИКАТ

ABBATTIMENTO UV
UV SCREEN
PROTECCIÓN UV
RETENÇÃO DE RAIOS UV
ABATIEMENT UV
UV-FILTERUNG
UV BESCHERMING
ФИЛЬТР УЛЬТРАФИОЛЕТОВЫХ ЛУЧЕЙ

IGNIFUGO
FLAME RETARDANT
IGNIFUGO
IGNÍFUGO
IGNIFUGE
FEUERHEMMENDE
BRANDWERENDE
ОГНЕСТОЙКИЙ

TRASMISSIONE SOLARE
SOLAR TRANSMITTANCE
TRANSMISIÓN SOLAR
PROPAGAÇÃO DE ENERGIA SOLAR
TRANSMISSION SOLAIRE
SOLARTRANSMISSION
LICHTTRANSMISSIE
ПРОПУСКАНИЕ СОЛНЕЧНЫХ ЛУЧЕЙ

RIFLESSIONE SOLARE
SOLAR REFLECTANCE
REFLEXIÓN SOLAR
REFLEXÃO DE ENERGIA SOLAR
RÉFLEXION SOLAIRE
SOLARREFLEXION
LICHTREFLECTIE
ОТРАЖЕНИЕ СОЛНЕЧНЫХ ЛУЧЕЙ

ASSORBIMENTO SOLARE
SOLAR ABSORPTANCE
ABSORCIÓN SOLAR
ABSORÇÃO DE ENERGIA SOLAR
ABSORPTION SOLAIRE
SOLARABSORPTION
LICHTABSORBTIE
ПОГЛОЩЕНИЕ СОЛНЕЧНОГО СВЕТА

TRASMISSIONE LUCE VISIBILE
VISIBLE TRANSMITTANCE
TRANSMISIÓN LUZ VISIBLE
PROPAGAÇÃO DE LUMINOSIDADE
TRANSMISSION LUMIÉRE VISIBLE
LICHTTRANSMISSION
ZICHTBARE LICHTTRANSMISSIE
ПРОПУСКАНИЕ СОЛНЕЧНОГО СВЕТА

G FACTOR
G FACTOR
FACTOR G
FACTOR G
G FACTOR
G-FAKTOR
G FACTOR
ФАКТОР G

RESISTENZA ROTTURA ORDITO
BREAKING STRENGTH WARP
RESISTENCIA A LA ROTURA POR URDIMBRE
RESISTÊNCIA Á ROTURA DE CONFECÇÃO
RÉSISTENCE RUPTURE CHAINE
REISSWIDERSTAND - KETTE
BREUKWEERSTAND KETTINGDRAAD
ПРОЧНОСТЬ ОСНОВЫ

RESISTENZA ROTTURA TRAMA
BREAKING STRENGTH WEFT
RESISTENCIA A LA ROTURA POR TRAMA
RESISTÊNCIA Á ROTURA DA MALHA
RÉSISTENCE RUOTURE TRAMES
REISSWIDERSTAND - SCHUSS
BREUKWEERSTAND INSLAGDRAAD
ПРОЧНОСТЬ УТКА

RESISTENZA LACERAZIONE ORDITO
WARP RESISTANCE TO LACERATION
RESISTENCIA A LA DEFORMACIÓN Y ROTURA
RESISTENTE À DEFORMAÇÂO E RUPTURA
RÉSISTANCE DÉCHIREMENT CHAÎNE
REISSFESTIGKEIT KETTE
WEERSTAND TEGEN AFSCHEUREN KETTINGDRAAD
СОПРОТИВЛЕНИЕ РАЗРЫВУ ОСНОВЫ

RESISTENZA LACERAZIONE TRAMA
WEFT RESISTANCE TO LACERATION
RESISTENCIA A LA DEFORMACIÓN DE LA TRAMA
RESISTENTE Á DEFORMAÇÂO DA TRAMA OU ENREDO
RÉSISTANCE DÉCHIREMENT TRAME
REISSFESTIGKEIT SCHUSS
WEERSTAND TEGEN AFSCHEUREN INSLAGDRAAD
СОПРОТИВЛЕНИЕ РАЗРЫВУ УТКá

650 g/m2

0,60 mm

100%

0%

0%

CLASSE 1 (I)
B1 (D)

72% 12%

28% 88%

0,33 0,52

220 daN/5 cm

330 daN/5 cm
(EN ISO 1421)

(EN ISO 1421)

25 daN

45 daN
(DIN 53.363)

(DIN 53.363)

COLORI CHIARI
LIGHT COLORS

COLORES CLAROS
CORES CLARAS

COULEURS CLAIRES
HELLE FARBEN

LICHTE KLEUREN
СВЕТЛЫЕ ЦВЕТА

COLORI SCURI
DARK COLORS
COLORES OSCUROS
CORES ESCURAS
COULEURS FONCÉES
DUNKLE FARBEN
DONKERE KLEUREN
ТЁМНЫЕ ЦВЕТА

…% …%

Sans LowE Avec LowE Sans LowE Avec LowE

Traitement LowE ............. Chaleur Climatisation






